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‘one another, (0, XK,) repeated at the end of the
ordinary prayer, therty-three in number, and

rwhich are ﬁ)lloned by A'IJ .)..J! thirty-three times,
and )...é:| &l tlurtyfour times. (O.) == And
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wAne signifies also One who makes repeatedly
warring, or warring and plundering, expeditions ;

and mwho journeys repeatedly, and does not stay
with his family after his return. (TA.) = And
One who seeks after a thing repeatedly, striving,
or exerting himself: (S, O :) one who follows afier
a thing that is his due, demanding restitution of
it: or one who follows close after a man, Jor
something that is his due : one who seeks to recover
his right, or due : and one who, being despoiled of
all his property in a hostile attack, makes a hostile
attack upon him from whom he has thus suffered,

and endeavours to recover his property. (TA.)
Lebeed says, describing a [wild] he-ass and his
female,
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(S, O, but in the latter C‘,)H b)) e [Until ke
went along in the midday heat, (tl, Shor B
CI, ) being redundant,)] and drove her on by
a pursuit] like the seeking of kim who ismaking re-
peated efforts, having been wronged, to obtain his
due: (O:) _sgtdisoll is an epithet qualifying
«noll, and is in the nom. case agreeably with
the meaning, (S, O,) because it is put after its
proper place; (O ;) and il is literally in the
gen. case, but a8 to the meaning is an agent: (S,
O :*) or, accord. to some, | [here] signifies
the debtor nho puts off the payment of his debt ; so
that_seldaedl is an agent and .,j.-..ﬂ is an objective
complement: ($:) or, as some say, .,.i..n signifies
he who demands the payment of a debt and repeats
his demand theregf. (TA.) e Also Any one re-
turning [app to the doing of a thing]. (0.) e
See also .,Alu _A&J ;';:o ':), in the Kur
[xiii. 41], means There is no repeller of his decree.
(TA.)== Also A man who descends into a well to

raise a stone of the kind called ,:la.s (TA.) [See
also the verb.]

._al.n.o A woman mho usually brings forth a
male qfter a female. ($,0,K.)=mAnd A cham-
ber (w) in which raisins are put. (X.)

..Jhu see wﬁ, ~with which it i8 8yD. e
[Hence,] Lshu J.:l Camels that eat one time, or
turn, of the [kind qf plants called] ua.;., and
another of the [kind called) v S, 0,K.) e
And Z.JL;; i3 4 palm-tree that bears fruit
one year, and fails to do so another. (TA.) em
And ;3(-:. also signifies A revenger of blood: a
poet, cited by IAar, says,
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meaning [And mwe slew, in El- MaAdrik, (app. the
name of a place,) a horseman,] taking our blood-
vevenge quickly, in the tims that elapses between
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a neeze and the prayer for the sneezer [which is
usually “God have mercy on thee”’]: the memory
of the blood-revenger shall not die. (TA. [It is
there also said that _.i=J! (app. a mistranscription
for ¥o_dall, as may be conjectured from the fact
that the _» after the article is often indistinctly
written, and inferred on other grounds,) is syn.
with ;Jl;.;" as here explained.])

L] rro ?
Ao : sce 8: mmand see also 5, last sentence.
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: see §, former half, in two places.

;:,:1;;, perfectly decl., because it is an Arabic
word, not altered, and, although having an aug-
mentative letter at the beginning, not of the
measure of a verb; whereas w9d%s 88 8 proper
name of forelgn origin is imperfectly decl.; (S,

0;) The J..- [or partridge]: (K:) or the
male of the Jawam; (5,0, Msb,) or of the C.J

(Lh, Mgh;) but ISd says, T know not whether
Lh mean by this the Jmam OF the WS or the
Cil9yS, nor do I know that the C.J is the same

8s the Jama=: (TA:)and the male of the U3 [or
sand-grouse] : (TA:) pl wl.w (S, Mgh, O,
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Msb.) J...J! ..,..élaa ,(.a& occurring in a

trad., means [As though ye mere the males of
;urtridges] in your haste, and your flying into
destruction : for they are such that, when they
see the female in the possession of the fowler,
they throw themselves upon him, so as to fall
into his hand. (Z, TA in art. o£;.) e And
accord. to some, (TA,) the pl. also signifies
Horses : they being thus termed as being likened

1o the wesdlag of the awam, (O, TA,) because of

their swiftness: (TA :) so in the phrase uas.-.,
Sl [As the running of the horsss, or of the
.dbgf"t horses]; in a verse of Selameh Ibn-Jendel:
(O, TA :) but others say that the meaning [here]
is, the males of the Jawam. (TA.) It is said in
the L that ;:,i;;_ ‘_;..;9 means A korse that has a
run after another run [or the power of repeating
his running] (.,a: 93 [or ie]). (TA.) T has
cited [in the ] the words of a poet,

* aia! B3 oy Je *
[ High, so that the wedzs falls short of reaching
it] as an ex. of the last word meaning the male of
the Jaa= : but IB says that it ,appears to mean
in thls case the male of the A [or eagle] ; like
as ),i.)." means the male of the _oé;; and

e, the male of the (gjlam; for the Javam is
not known to have so high a flight: and El-
Farezdak describes .,,.él;.; a8 congregating with
vultures over the slain. (TA.)

).u,gl [a coll. gen. n., n. un, U’)""”] the
name of A4 sect of the C)i,i., folbmers of Yaakoob
Ibn’Alee El-Koofee. (TA.) mw And A sect of
the Christians; the followers of Yaakoob EI-
Barddi'ee [or Jacobus Baradeus], who assert
the unity of the divine and human natures [in the

[Boox L

person of Christ], and who are the most unbelieving
and stubborn of the Christians : so says El-Mak-
reezee, in one of his tracts. (TA.)
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L J...J!m, S, Mgh L, Msb K, &c.,)aor.-,
(L, Msb, K,) inf. n. s (Mgh, L, Msb) and
sGad [of which see an ex. in a verse cited voce
;}, and which is properly an intensive or a fre-
quentative form]; and V¥ oais [whlch is also
mtensxve or frequentative, inf, n, a...n.o] ; and
Vosiet; (L;) He tied the cord, or rope; hnit
it; complicated it s0 as to form a knot or knots;
tied it in a knot or knots; tied it firmly, fast, or
strongly ; contr. of ;.t.; (L;) syn. ook : X:)
the etymologists assert that the primary significa-
tion of J&z is the contr. of j;: that it was after-
wards used in relation to sales, or bargains, con-
tracts, &c.: and then, in relation to a firm
determination of the mind. (MF.) [iT,{ii Sie
He tied for him a banner, to a spear, is said of a
man on appointing him to a command.] And
one says, e Jic meaning + He e.rerted and
prepared himself for action §c.: and .u.v 3
,_)...JI + He is incompetent, or lacks pomer or
ability, to do a thmy, by reason of his abject
state, (L.) _C,.JI iz, and .&,all (8, L, Msb,*
K, &c.,) and u,.}l, (L, Msb,) aor. as above,
(L, K,) inf. n. 3485 (L;) and Syt ¥ ods, (L)
and (yeed!, (L, Msb,) which latter form of the
verb has a more energetic signification ; (Msb;)
He concluded, settled, confirmed, or ratified, the
sale, or bargain, and the contract, compact, cove-
nant, agreement, or league, (L, Msb K,) and the
oath. (L, Msb) In the phrase Sais :_g.ul,
;ﬁl;;‘ or ¥ S3iE, or Y35, accord. to diffe-
rent readings, in the Kur {iv. 37], by the verb is
meant ratification; and by gGle!, your oaths,

or your right hands: (L:) [i.e., accord. to the
first and second readings, the meaning is, And
those whose contracts, or the like, ( ,.23,;2 being
understood,) your oaths, or your right hands, have
ratified : and accord to the third readmg, and
those with whom ( ,..s being understood) your
oaths, or your right hands have rat_ﬁed a con-
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tract or the like.] One says also, ,wls ¥
l;,as _H'e cmposed upon. them oblzgatzons (L)
And u..s T, Y )q..ﬂ xis He imposed upon him-
self the obligation to ray the [tax called] ) jo-.
(L, from a trad.) And 135 aele 29342, and
e sv 535, T obliged him to do such a thing,

by taking, or exacting, from him an engagement,

or a security. (L.) .u—" U“; PRIV [He
settled, or determined, his heart, or mind, firmly
upon the thing; (see the first sentence of this art.;
and see also ,;; ;)] he held, adkered, or clave, to
the thing [with his heart, or mind; he knit his
heart to it]. (L.) See also 8. e l;.:'.:w.;
said of a she-camel, ($, O, L,) Ske tnisted her
tail, as though tying it in @ knot: (L:) this she
does to make it known that she has conceived.

(3,0, L) m & 3i2 He dressed his beard
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